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1. HAUMEHOBAHME U IIEJIb OCBOEHUSA JUCIIUIIVINHBI

VYuebnast aucrumuinHa «VHOCTpaHHBIA sI3BIK B MpodeccHOHaNbHONH cdepe» u3ydaercs
00y4arolMMUCs, OCBAaUBAIOIIUMHU O0pa30BaTEIbHYI0 MNPOrpaMMy «OKOHOMHKA» B COOTBETCTBHH C
@enepanbHbBIM  TOCYAAPCTBEHHBIM  OOpa30BaTeIbHBIM  CTAaHJAPTOM  BBICIIErO 00pa3oBaHUSA IO
HarpasieHuto moarotoBku 38.03.01 Dxonomuka (ypoBeHb OakajiaBpuara), YTBEP)KICHHBIM IMPUKA30M
MunucrepcrBa oopazoanus U Hayku P® ot 12.08.2020 r. Ne 954 (®I'OC BO 3++).

OcHoBHas 11eIb U3y4eHus yueOHo# nucuuruinibl « THOCTpaHHbBIN S3bIK B MEHEIKMEHTE) COCTOUT
B Pa3BUTHUH U COBEPILICHCTBOBAHMH 3HAHHI, YMEHUI U HABBIKOB MPO(ECCHOHATBHOTO OOIIEHHUS B YCTHOH 1
MUCbMEHHOM (hopme Oyayiero crenuanucta B cgepe «IKOHOMUKA.

2. MECTO JUCHHUILJIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJILHOM
IMPOI'PAMMBbI

VYueOnast nucuuiuiiHa «HOCTpaHHBIH SI3bIK B TpOo(eCCHOHAIbHOU cdepe» OTHOCUTCS K
dhopMupyeMoil ydacTHHUKaMH 00pa30BaTEIbHBIX OTHOIICHUH U U3yYaeTcs Ha 2 Kypce.

2.1. TpeGoBaHus K MpeIBapUTEIbHOM MOATOTOBKE 00YYAIOIIETOCs:

W3ydyeHnto AaHHOW Y4eOHOW JWCIMILIMHBI TPEAMISCTBYET OCBOSHHE CICIYIONMMX YYeOHBIX
JUCUUIINH: MTHOCTpaHHBIN S3BIK.

[TapannenbHO U3y4daercs ¢ AMCUUIUIMHON: «/]eT0BOM HHOCTPAHHBIN SA3bIK», « DUHAHCHI»

2.2. JlucuuruinHbl (MOIYNIN) U MPAKTUKH, TSI KOTOPBIX OCBOCHHE TAHHOM TUCIUTUIMHBI (MOMYJIS)
HE00X0IMMO KaK MPE/IIIeCTBYIOIICE:

3HaHUS U YMEHHUA, TOJyuYeHHBbIC B pe3yiabTaTe U3y4YCHHs NUCHUIUIMHBI "VIHOCTpaHHBINA SI3BIK B
npodeccnoHabHOM cdepe” ABISAIOTCS 0a30¥ Il M3YYCHHS NUCHUIUIHH «JleHbru, KpeauT, OaHKm»,
«baHKOBCKUI MEHEIKMEHT U MapKeTUHI», «OlLIeHKa CTOUMOCTH Ou3Hecay, « DUHAHCOBBIA MEHEIKMEHT»
" IPOXOXKIACHUSA HpOHSBO}ICTBCHHOfI IIPaKTHUKH.

PazButre y 0Oydaromuxcsi HaBBIKOB KOMaHAHON pabOThl, MEXKINYHOCTHOW KOMMYHUKAIIHH,
MPUHSATHS PEIICHUH, TMJEPCKUX Ka4eCTB 00€CIIeUMBAETCS MPOBEICHNEM JIEKIUI, TPaKTUUYECKUX 3aHATUH,
CoJiep’)KaHuEe KOTOPBIX pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3yAbTaTOB HAyYHBIX HCCIIEIOBaHHUM, MPOBOAUMBIX
YHUBEPCUTETOM, B TOM YHCJIE€ C YYETOM PErHOHAILHBIX 0COOCHHOCTEN TPO(EeCCHOHANTBHOMN eI TEIIbBHOCTH
BBINTYCKHUKOB U MOTpeOHOCTEN paboToaaresnei.

3. IVTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYYEHUSA 1O AUCIUIIJIMHE, COOTHECEHHBIE C
MJIAHUPYEMBIMU PE3YJbTATAMM OCBOEHUS OBPA3OBATEJBHOM ITPOT'PAMMBI

B pesynbrare ocBOGHHS AMCHMILTUHBI OOYyYarolMiicss MO mporpamme OakanaBpuaTa JOJKEH
OBJIAJIETD:

- Cnocoben hopmuposams u npoeepsamos hunancosyro unpopmayuro, 0Cyuiecmeiamo KOMMYHUKAUUU
C IKOHOMUYECKUMU CYObEKMAMU, CORPOBOIHCOANb RPOUECCHL NIAAMEHCHOU CUCHIEMbL HA UHOCMPAHHOM
azvike (IIK-4)

Ilnanupyemble pe3yabTaThl 00y4eHHs MO AUCHUIIIHHE

Popmmpyemas [Inanupyemble pe3yabTaThl O0yUeHHS Kon pesybrata
KOMITIETEHIIMS oOy4deHus
Cnocoden 3HaTh:
(¢popMmupoBars u TeHeHIMY 1 3aKOHOMEPHOCTH B Pa3BUTHU [1K-4-31
NPoOBePATH poecCuoHaNTbHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B YCTHOM U
¢punancoByro MMAUCbMEHHOW KOMMYHUKALIMU




AKTyaJlbHbIE MOJEJIN PEUYEBOTO MTOBEICHUS B MPOLIECCE T1K-4-32
pohecCHOHATEHOW KOMMYHHUKAITUU

CTpyKTypHBIE U COJIepKaTeIbHbIE OCOOCHHOCTH I1K-4-33
KOMMYHHKAIMH Ha PoQeccroHalIbHBIE TEMBI U CIIOCOOBI €€
OpraHu3aluu

[TpuHIUIIBI paOOTHI ¢ PA3TUYHBIMUA UCTOYHUKAMHU [1K-4-34

uH(pOpMaIIMK, B TOM YHCIIE 3apyOEKHOM MPEccou,
HOPMATHBHOM JOKyMEHTAI[Mel Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE

OTUYECKUE HOPMBI KYJIBTYP U3y4aeMbIX SI3bIKOB, I1K-4-35
0OIIEKYTbTYPHBIE YHUBEPCAIUU, IPUHIUIIBI KYJIBTYPHOTO
penaTuBU3Ma

OCHOBHBIE KYJIBTYPHBIC pa3Inyus Mex 1y poaHoi crpanoit |[1K-4-36
Y CTPAHOW U3y4aeMOTO A3bIKa

YMeTh:

YuuTheIBaTh TEHJACHIUU U 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUSA [1K-4-V1
npo¢eCCHOHATBHOIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B YCTHOU U
IIACbMEHHOW KOMMYHHUKAIUU

uHdopmaunmio, [TonnepkuBaTh YCTHBIE pEUEBbIE KOHTAKTHI HA [1K-4-VY2
OCYLeCTBJIATH WHOCTPAHHOM $SI3bIKE B CUTYallUAX MPOPECCHOHATBHOTO

KOMMYHHMKAIIMU € |PaGoTaTh C TEKCTaMU IpodeccnonanbHoi HampaBieHHoCcTh [[TK-4-Y 3
IKOHOMHUYECKUMH  (Ha YHOCTPAHHOM SA3BIKE

cy0beKkTamMu,
CONPOBOXKIATH
MPOLECCHI MJIATEKHOM
CHCTEMBI Ha

[Tonumats co cioBapeM OCHOBHOE cojep:kanue u 3Hadenue|l1K-4-Y4
OCHOBHBIX TEPMHUHOB, CJIOB, CJIOBOCOYETaHH, pa3BEPHYTHIX
TEKCTOB 110 MPOo(ecCHOHAIbHOM TeMaTUKe

HHOCTPAHHOM SI3bIKE Haxonuth myTu K cOTpyIHUYECTBY Ha OCHOBE pUHIUTIOB |[TK-4-VY5

(HK—4) KYJIbTYPHOTI'O PCIIITUBU3MA

VBaxaTbh cBoe0Opa3re NHOS3bIYHON KYJIBTYpPHI U [1K-4-Y6
LIEHHOCTHBIE OPUEHTAIIMU UHOSA3BIYHOIO COLInyMa

Baaners:

HaBbikaMu MCTI0J1b30BaHMs TPO(HECCHOHATBHOTO I1K-4-B1
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B YCTHOW U MHCbMEHHOU
KOMMYHHUKAaINH

Bbicokum ypoBHEM peueBoil KynbTypsl HeoOxoaumbiM s ([TK-4-B2
BBITIOJTHEHUS MPOPECCUOHANBHBIX 3a/1a4

HaBpixamu BoCcIIpusTHS, MHTEPIPETALUU TEKCTOB 110 I1K-4-B3
npodeccnoHanbHON TeMaTHKE HA THOCTPAHHOM SI3bIKE

MeToauKoi caMOCTOSTETbHON pabOTHI IO I1K-4-B4
COBEpUICHCTBOBAHUIO HABbIKA N3YYEHUSI HHOCTPAHHOTO
poeCCUOHATBHOTO S3bIKa

HaBbixamu B3anMOAENUCTBUSI ¢ MHOSI3bIYHBIMU KyinbTypamu |[1K-4-B5
C IO3ULHUN KYJIBTYPHOTO PEISITUBA3MA U TOJIEPAHTHOCTH

WNudopmanueit, UMeroniencs: B IepBOUCTOYHUKAX U B I1K-4-B6
pohecCuOHANBHBIX TPYAax

4. OBbEM JUCHUIIVIMHBI B 3AYETHBIX EJIMHUIIAX C YKASAHUEM
KOJINYECTBA AKAJEMHUYECKUX YACOB, BBIJIEJIEHHBIX HA KOHTAKTHYIO
PABOTY OBYYAIOHINXCS C ITPEITIOJABATEJIEM (IIO BUJAM YUYEBHBIX 3AHATHI)
N HA CAMOCTOSATEJIBHYIO PABOTY OBYYAIOIIIUXCH

OO0mmas TpyA0eMKOCTh JUCIIUIUIMHBI COCTABIISIET 6 3a4€THBIX eMuHUIIB (216 yaca).




Ob6mas B tom uncne koHTaKkTHas pabora ¢
TPYLOEMKOCTD [penoiaBaTesIeM Koutpo| Cam Dopma
Ne | Cemectp " | IPOMEXYTOIHO
b pabora |
B3.e.| Buacax | Bcero | JI [IIp [ KoP |[Konc| D W arTecTanim
1 2 6 216 16 21101 1,6 2 0,4 6,6 1934 DK3aMeH
Pacnpenesienne yueOHOro BpeMeHHU 10 TeMaM M BUAAM Y4eOHbIX 3aHATHI
3a04Has popMa 00yyeHHs
HauMeHOBaHKE KonrakTHas paboTa ¢ pernoiaBaTeaeM ®opmupyeMblie
Bcero Cam.
Ne |paznenos, TeM y4eOHBIX pe3ynbTaThI
3aHATHI Hacos pad. 00y4YeHus
Beero | JI IIp | KoP | Konc | O
Economics and business economics
1 Economics and 2% 2 5 24

business economics

Microeconomics and Macroeconomics

2. MICI'OGCOIIOI’[II.CS and 26 ) ) 24
Macroeconomics

International economics

3 I:c[zzillilrtlilrllgg for proﬁtalnd 26 2 2 24
Money
4. |Money [ 26 | 2 | | 2 | | [ | 24 |
Forms of business ownership

5 ggrrlr;;hipof business 2 5 5 24
Financial institutions

6. |Financial institutions | 22 | 2 | | 2 | | | | 20 |
Managerial finance

7. |Manageria1 finance | 30 | | | | | | | 30 |
International trade

8. |Intemational trade | 23,4 | | | | | | | 23,4 |

IMpomesxxyTouHas aTTecTanus (IK3aMeH)
o, [lrovemomn o] ¢ ] o] 2 Jos

5. COJIEP’)KAHME JUCHMILUINHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE IO TEMAM
(PA3JIEJIAM)

Tema 1. Economics and business economics.
What is economics and business economics? What do economists do? The nature of economic.

Tema 2. Microeconomics and Macroeconomics.
What about microeconomics? Micro and macro: the economic divide. Market problems? Blame
investors. What is macroeconomics? The difference between micro and macroeconomics. What
macroeconomic problems do policy makers most commonly face?

Tema 3. Measuring and accounting for profit.
Top ten global economic challenges: an assessment of global risks and priorities. Problems facing
global economy. Globalisation: the rise and fall of an idea that swept the world.

Tema 4. Money.
The 6 most-traded currencies and why they're so popular. Currency market. How gold affects



currencies.

Tema 5. Forms of business ownership.
Types of business ownership. How foreign investors can set up a business. Foreign ownership of
U.S. infrastructure.

Tema 6. Financial institutions.
Types of financial institutions and their roles. The role of banks. Banking crisis.

Tema 7. Managerial finance.
Goals of financial management. Short-term business loans and debt financing. Alternative sources
of long-term finance.

Tema 8. International trade.
What is international trade? 5 reasons not to give up on global trade. International trade.

Tema 9. IIpomeskyTOUHAS aTTECTANUA (IK3AMEH) .
. What is economics and business economics?
. What do economists do?
. The nature of economic.
. What about microeconomics?
. Micro and macro: the economic divide.
. Market problems? Blame investors.
. What is macroeconomics?
. The difference between micro and macroeconomics.
What macroeconomic problems do policy makers most commonly face?
. Top ten global economic challenges: an assessment of global risks and priorities.
. Problems facing global economy.
. Globalisation: the rise and fall of an idea that swept the world.
. The 6 most-traded currencies and why they're so popular.
. Currency market.
. How gold affects currencies.
. Types of business ownership.
. How foreign investors can set up a business.
. Foreign ownership of U.S. infrastructure.
. Types of financial institutions and their roles.
. The role of banks.
. Banking crisis.
. Goals of financial management.
. Short-term business loans and debt financing.
. Alternative sources of long-term finance.
. What is international trade? 5 reasons not to give up on global trade. International trade.
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Tema 2. Microeconomics and Macroeconomics. .

Bpewms - 2 yac.

OcCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1) BbinonHeHHE JIEKCHKO-IpaMMaTHYECKUX YIPAXKHEHWM, HAIpaBJIEHHBIX Ha pa3BUTHE U
COBEPILLIEHCTBOBAHHE JIEKCUKO-IPAMMATHUECKUX HABBIKOB.

2) Pabota ¢ (opUrHHaIBHBIMH) UHOS3BIYHBIMU TEKCTaMH JIFOOOW TPYIHOCTH IO CIIEIUATBLHOCTH,
HalpaBJICHHBIMU Ha pa3BUTHE U COBEPLICHCTBOBAHHE HABBIKOB YTEHUS, IIEpeBOia U pepeprupoBaHus.

3) BeimonHeHue ynpakHEHUM, HalpaBJIE€HHBIX Ha Pa3BUTHE U COBEPILICHCTBOBAHHE HABBIKOB
MOHOJIOTUYECKOH U JMCKYCCHOHHO-/IMAIOIMYECKON peyn.

4) BeinonHeHue yNnpakKHEHUM, HAIllpaBJIEHHBIX HA Pa3BUTHE M COBEPLICHCTBOBAHUE CIOBAPHOIO
3araca ¥ TepMUHOJIOIMU TPO(eCCHOHAIbHON cepsl, a TAKkKe Ha COBEPLICHCTBOBAHUE HABBIKOB PA0OTHI CO
CIIOBapsIMH pPa3HOTO THIA, BKJIIOYas pecypchl HMH(OPMAIMOHHO-TEICKOMMYHUKAIMOHHON —CETH
«HTepHeT».

5) BeimonHeHue ynpakHEHUM, HalpaBJIEHHBIX Ha Pa3BUTHE U COBEPILICHCTBOBAHHE HABBIKOB
CaMOCTOSITENIbHON ¥ KOMaH/IHOM pabOTHI.

6) BbimonHeHue ynpakHEHUH, HalpaBJIE€HHBIX Ha Pa3BUTHE U COBEPILICHCTBOBAHHE HABBIKOB
MUCHbMEHHOW peuH 10 CHEeLUaTbHOCTH.

Tewma 3. Measuring and accounting for profit. .

Bpewms - 2 gac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1) BeimonHeHHe IEKCUKO-TpaMMaTHYECKHX YIPAKHEHWM, HAmpaBlIEHHBIX HA pa3BUTHE W
COBEPILIEHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB.

2) Pabota ¢ (OpUrMHAIbHBIMU) HHOS3BIYHBIMU TEKCTaMH JIFO00M TPYIHOCTH MO CIEIUATBHOCTH,
HaIpaBJICHHBIMH Ha Pa3BUTHUE U COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB YTCHHUS, IIEPEBOIa U pehepupoBaHusl.

3) BommonHeHue ympakHEHUH, HaANpaBlIEHHBIX Ha pPa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB
MOHOJIOTHYECKON U IUCKYCCUOHHO-ANATIOTHUYECKON PEUH.

4) BeinonHeHWe yMpakKHEHUH, HAMPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHUE CIIOBAPHOTO
3araca ¥ TepMHUHOJIOTUHN MPodecCHOHaIBHOM cephl, a TakKe Ha COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB PAOOTHI CO
CIIOBapsIMH Pa3HOTO THMA, BKJIIOYas pecypchl HWHGOPMAIMOHHO-TENIEKOMMYHHUKAIIMOHHON CEeTH
«HTEpHETY.

5) BemmonHeHuWe ympakHEHUH, HaANpaBlIEHHBIX HAa Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE HABBHIKOB
CaMOCTOSITENIbHOM M KOMaHHOW paOOTHI.

6) BrimonmHeHue ympakHEHWH, HaANpaBlIEHHBIX HAa pPa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB
MMUCbMEHHOM PEeUH MO CHEIUATHHOCTH.

Tema 4. Money. .

Bpewms - 2 gac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1) BbInonHeHWE JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUX YIPAXXKHEHWM, HANpaBICHHBIX HA pa3BUTHE H
COBEPILICHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKHX HABBIKOB.

2) Pabota ¢ (OpUrMHaJIbHBIMHM) UHOS3BIYHBIMU TEKCTaMH JIFOOON TPYIHOCTH IO CIIEHUATBHOCTH,
HaIpaBJIEHHBIMH Ha Pa3BUTHUE U COBEPILIEHCTBOBaHNE HABBIKOB YTEHUS, IEpeBO/Ia U pehepupoBaHusl.

3) BrimonHeHWe ynpa)kKHEHUH, HaAlpaBJIEHHBIX Ha Pa3BUTHE U COBEPILIECHCTBOBAHHE HABBIKOB
MOHOJIOTMYECKOU U TUCKYCCHOHHO-THAIOTMYECKOMN PEYH.

4) BeinonHeHWe yNpa)kKHEHUH, HAIIPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE M COBEPLICHCTBOBAHUE CIOBAPHOIO
3araca 1 TepMUHOJIOTUU TPoecCHOHANBHOM ceprl, a TaKKe Ha COBEPLICHCTBOBAHUE HABBIKOB PabOTHI CO
CIIOBapsIMH pPa3HOTO THWIA, BKJIKOYas pecypchl HMH(OPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHUKAIIMOHHON —CeTH
«HTEpHETY.

5) BeimonHeHue ynpakHEHUH, HAalpaBJIEHHBIX Ha pPa3BUTHE U COBEPILIEHCTBOBAHHE HABBIKOB
CaMOCTOSATEIILHON M KOMaHTHON palboTHI.

6) BrimonHeHue ynpakHEHUH, HalpaBJIEHHBIX Ha Pa3BUTHE U COBEPILIEHCTBOBAHHE HABBIKOB
MIMCBMEHHOW PEYH 10 CIEIUATILHOCTH.




Tema 5. Forms of business ownership . .

Bpewms - 2 gac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1) BeimonHeHWe JEKCUKO-TpaMMaTHYECKHX YIPAKHEHWM, HampaBlIEHHBIX HA pa3BUTHE W
COBEPUICHCTBOBAHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB.

2) Pabota ¢ (OpUrMHaIbHBIMU) UHOS3BIYHBIMU TEKCTaMH JIFO0OM TPYIHOCTH MO CIEHUAIBHOCTH,
HaINpaBJICHHBIMH Ha Pa3BUTHUE U COBEPILICHCTBOBAHNE HABLIKOB YTCHUS, IIEPEBOIa U pehepupoBaHusl.

3) BrmonHenue ympakHEHUH, HaNpaBlIEHHBIX Ha Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB
MOHOJIOTHYECKON U IUCKYCCUOHHO-AUATIOTHUYECKON PEUH.

4) BeinonHeHue yMpakHEHUH, HAllPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHUE CIOBAPHOTO
3araca ¥ TepMUHOJIOTUN MPOPECCHOHATBHOM c(hephl, a TAKKe Ha COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB Pa0OTHI CO
CIIOBapsIMM Pa3HOro THIA, BKJIKOYas pecypchl HHGOPMALMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHON CEeTH
«HTepHETY.

5) BommonHeHue ympakHEHUH, HaNpaBlIEHHBIX Ha pPa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB
CaMOCTOSITENIbHOM U KOMaHHOW paboThI.

6) BrmmonHeHue ympakHEHUH, HANpaBlIEHHBIX Ha Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB
MUCbMEHHOM PEeUH MO CHEIUATBHOCTH.

Tewma 6. Financial institutions. .

Bpewms - 2 gac.

OcCHOBHBIE BOIIPOCKI:

1) BeImogHeHHE JEKCHKO-TpaMMAaTHYCCKUX YIPAKHCHHM, HANpPaBICHHBIX Ha pPa3BHTHE |
COBEPUICHCTBOBAHME JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB.

2) Pabora ¢ (opurMHANIBHBIMH) MHOS3BIYHBIMU TEKCTaMHU JIIOO0H TPYIHOCTH IO CIICIIMAILHOCTH,
HaIpaBJICHHBIMH Ha Pa3BUTHUE U COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB YTCHHUS, IIEPEBOIa U pehepupoBaHusl.

3) BeimonHeHWEe ynpakKHEHHWH, HAIPaBICHHBIX HA Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB
MOHOJIOTHYECKOHN U IUCKYCCUOHHOE-ANATOTHUYE€CKON pEeUH.

4) BeinonHeHWe yMpakKHEHUH, HAMPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHUE CIIOBAPHOTO
3araca ¥ TepMHUHOJIOTHUHN MPpOodecCUuOHaIbHOM cephl, a TakKe Ha COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB PAOOTHI CO
CIIOBapsIMH Pa3HOTO THMA, BKJIIOYas pecypchl HWHGOPMAIMOHHO-TENIEKOMMYHHUKAIIMOHHON CEeTH
«HTEpHETY.

5) BemmonHeHuWe ympakHEHUH, HaANpaBlIEHHBIX HAa Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE HABBHIKOB
CaMOCTOSITENIbHOM M KOMaHHOW paOOTHI.

6) BrimonmHeHue ympakHEHWH, HaANpaBlIEHHBIX HAa pPa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB
MUCHbMEHHOW PEYH MO CIEUUATBHOCTH.




6. IEPEYEHb YYEBHO-METOJNYECKOI'O OBECIIEYEHUSA IS
CAMOCTOSTEJBHON PABOTHI OBYYAIOIIUXCS IO JUCIUILIUHE
6.1.1. OCcHOBHBIE KaTerOpUH Y4€OHOMN AUCIUILTHUHBI TSI CAMOCTOSTEIBHOTO U3yUCHUS:
. Arbitrage - apoutpax
. Balance Sheet - 6anancoBbIif oTueT
. Bank Information - 6aHkoBcKast HH(pOpMaIHs
. Basis Point - 6a3ucHBIN TyHKT
. Bond Prices - niena obmuranuii
. Certificate of Incorporation - pa3penienne rocy1apcCTBEHHOI'O OpraHa Ha CO3aHHe KOPIOpaIiH
. Call Option - onmyoH Ha MTOKYIIKY
. Canceled Order - oTMeHEeHHBIH 3aKa3
. Certificate of Deposit - 1emo3uTHbINi cepTuduKaT
10. Distributions - pacnipenenenue
11. Equity - kaniuTan
12. Exchange Call - oOMeH 3BoHKaMu
13. Growth Rate - Temnsl pocta
14. Holding - xonauur
15. Intermediate Government Bonds - mpoMexyTo4HbIE TOCYIapCTBEHHBIE OOIUTAIIUH
16. Memorandum of Association - JOrOBOp 00 YUpexJICHUH aKIIMOHEPHOTO 00IIecTBa
17. Leverage - KpeIMTHOE ILJIEUO
18. Long Investments - 101rocpouHble HHBECTULIUU
19. Market Value - ppiHOYHast CTOUMOCTB
20. Mixed Lot - cMermaHHbIi JIOT
21. Registrar of Companies - 610po perucTpaiuy aKIIMOHEPHBIX KOMIIaHUH
22. Non-marginable Securities - HeMap>KUHaJIbHBIE IIEHHBIE OymMaru
23. Opportunity Cost - anbTepHATUBHBIE U3AEPKKU
24. Portfolio - moprdens neHHbIx Oymar
25. Principal - ronoBHOM
26. Put Option - myT-oniuoH
27. Regular Subsequent Minimum - peryJsipHblil ocaeAyIOMNUNA MUHUMYM
28. Reporting Dat - oTueTHbIe 1aThI
29. Stock Exchange - ¢ponnoBas 6upxa
30. Small Stock Index - maibrit pOHTOBBIN UHIECKC

O 00 1N DN K W —

3amaHusi UIA MPOBEPKH 3HAHHM, YMEHHI M HaBBIKOB BIAJCHHS CTYACHTOB B3STHl C y4yeOHHKA
I'musenkoBa, O. A. English for economists: yuebnuk / O. A. I'muBenkoBa, O. H. MopozoBa. — Mockaa :
At ITu Ap Meana, 2021. — 219 ¢. — ISBN 978-5-4497-0788-8. — TeKcT : 2IeKTpOHHBIH // DIEKTPOHHO-
oubmuoteunas cucrema [IPR BOOKS : [caiit]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/100490.html (mara

obopamenusi:  23.03.2021). — Pexum pgoctyma: nans  aBTOpH3up. mHodb3oBateneid. - DOIL:
6.1.2. 3aganus JU1sl TIOBTOPEHUS U YriIyOJIeHUs NproOpeTaeMbIX 3HAHHM.
e Kop pesynbrara Saxanus
00yuYeHUs

1 K-4-31 Write down as many economic terms used in everyday life as you
remember. Compare your lists with a partner or the class, ex. 3, p. 11

2 IT1K-4-31
In the following sentences put the verbs in the appropriate form

3 [1K-4-32 of the Infinitive, positive or negative, to fit the meaning of the statements,
ex. 1,p. 129

4 [1K-4-32

5 I1K-4-33 Mark the following statements as true (T) or false (F), ex. 5, p. 54

6 I1K-4-33

7 [IK-4-34 Scan the text and write the number of the paragraph where
you can find the following information., ex. 2, p. 13




8 I1K-4-34

9 I1K-4-35 Match the words having the opposite meaning, ex. 4, p. 159

10 |I1K-4-35

11 |oka-36 I\)?Vl;z;t do we call these things and people?Use the structure noun + noun, ex. 2,

12 |TIK-4-36

.2. 3aganusi, HanIpaBJIeHHbIC HAa ()OPMUPOBAHKE TPO(HECCHOHATBLHBIX YMEHUN.
No Kon pesynbrara Saxanns
oOvyueHus

13 |mka-yi Skim the text about supply and demand. Find an appropriate
heading for each paragraph, ex. 1, p. 78

14 |[IK-4-V1
Identify the nouns, adjectives, adverbs and verbs in the following group of]

15 |[[IK-4-Y2 words of the same root. Use the appropriate ones in the
sentences below. Choose the correct form of the word, ex. 1, p. 160

16 |[1IK-4-Y2

17 |MK-4-y3 Indicate =~ whether each  of the  following  statements s
referred to microeconomics Or macroeconomics, ex. 5, p. 16

18 |[IK-4-Y3
Discuss the major barriers to entry. Explain how each barrier

19 |IIK-4-V4 can foster monopoly or oligopoly. Which barriers, if any, do you
feel give rise to monopoly that is socially justifiable? ex. 6, p. 132

20 |I1IK-4-V4

21  [[IK-4-V5 Match a line in A with a line in B to define the following terms, ex. 2, p. 83

22 |IIK-4-Y5

23 |MK-4-Ve Work in pairs. Use the language in the box to ask each other about the future
of, ex. 1, p. 165

24 |IIK-4-Y6

.3. 3amanuis, HaMpaBJICHHbIC Ha GopMUpOBaHHE MPOPECCHOHATBHBIX HABBIKOB, BIIAJICHUN.
Ne Kon pesynbrara ananns
oOyueHus

25 [IIK-4-Bl Use the table above to help you to complete the sentences below, ex. 1, p. 21

26 |IIK-4-B1
Europe, the United States and Japan are known to be highly advanced
industrial countries. Industrialization has brought them a high living

27  [IIK-4-B2 standard. Using the data presented in the table write a short
report about  the changing composition of what is produced in industrial
countries. ex. 6. p. 138

28  |I1IK-4-B2

29  |mK-4-B3 Iljn;g English equivalents of the following Russian word combinations, ex. 1,

30 |TIK-4-B3

31 |MK-4-B4 Translate these words of the same root and make sentences of your own using
the word combinations below, ex. 2, p. 161

32 |TIK-4-B4

33 I1K-4-B5 Choose the answer from the alternatives, ex. 4, p. 157

34  |IIK-4-B5

35 |MK-4-Bs Fill 1n the spaces in the sentences below using a suitable
preposition from the box, ex. 6, p. 87

36 |IIK-4-B6




7. ®OHJ OINEHOYHBIX CPEACTB AJisA TIPOBEJAEHHWSA TEKYIIETI'O KOHTPOJIS U
MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMA OBYYAIOIIUXCA MO JUCHUATIIIMHE (MOIYJIIO)

7.1. CpencrBa OLlEeHUBAHUS B XOJ€ TEKYIIETr0 KOHTPOJIS:

- YCTHBIE ¥ MIMCHbMEHHBIE KPaTKHE OMPOCHI B XO/I€ ayJUTOPHBIX 3aHATHH;

- 3aJJaHNS U YIPAXKHEHUs, PEKOMEHI0BaHHBIE JIJIsl CAMOCTOATEIBHOM paboThI;

- IPAaKTHYECKHE 3a/1aHUS, TIPOCKTHI, «KPYTJIbIE CTOJIBI», AUCKYCCHH U T.J.;

- 3aJJaHNA U YIPXHEHUS Ha TIEPEBOJI;

- COCTaBJICHUE U TIPAKTUYECKOE MCIIOIB30BAHUE TIIOCCAPHS IO TEMaM;

- TECTUPOBAHUE;

- pe(bepHpOBaHHe AYTCHTUYHBIX TCKCTOB, COCTABJICHHUEC TEC3MCOB BBICTYIINICHHUA, JOKJIaaa.

3amanus A TEKYIIEro KOHTPOJISI CTY/ICHTOB B3ATHI ¢ yueOHuKa [ mmBeHkoBa, O. A. English for
economists : yaeOHnuk / O. A. I'muBenkoBa, O. H. Mopo3oBa. — Mocksa : A#i [Tu Ap Menua, 2021. — 219

c. — ISBN 978-5-4497-0788-8. — Teker :

ANEKTPOHHBIN // DNeKTpoHHO-OMOIMoTeuHas cucrema [PR

BOOKS : [caiir]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/100490.html (nata o6pamenus: 23.03.2021). —
Pexxum moctyna: s aBropusmp. moib3oBareneit. - DOI: https://doi.org/10.23682/100490

7.2. ®OC pist TEKyLIEro KOHTPOJIS:

No Kon pesynsTara ®OC Tekyiiero KOHTpOIs
00ydeHUS

1 IT1K-4-31 Do the following tasks: ex. 3, p. 11
2 I1K-4-31

3 I1K-4-32 Do the following tasks: ex. 1, p. 129
4 I1K-4-32

5 IT1K-4-33 Do the following tasks: ex. 5, p. 54
6 I1K-4-33

7 IT1K-4-34 Do the following tasks: ex. 2, p. 13
8 I1K-4-34

9 I1K-4-35 Do the following tasks: ex. 4, p. 159
10 |IIK-4-35

11 [IIK-4-36 Do the following tasks: ex. 2, p. 59
12 [[IK-4-36

13 |IIK-4-V1 Do the following tasks: ex. 1, p. 78
14 |IIK-4-V1

15 |IIK-4-V2 Do the following tasks: ex. 1, p. 160
16 |IIK-4-V2

17 |IIK-4-Y3 Do the following tasks: ex. 5, p. 16
18  |IIK-4-VY3

19 |IIK-4-V4 Do the following tasks: ex. 6, p. 132
20 |[[IK-4-V4
21 I1K-4-VY5 Do the following tasks: ex. 2, p. 83
22 [[IK-4-Y5
23 |IIK-4-Y6 Do the following tasks: ex. 1, p. 165
24 [[IK-4-Y6
25 [IIK-4-B1 Do the following tasks: ex. 1, p. 21
26 |IIK-4-Bl
27  [IIK-4-B2 Do the following tasks: ex. 6, p. 138
28  |[[IK-4-B2
29  |IIK-4-B3 Do the following tasks: ex. 1, p. 85
30 |I1IK-4-B3
31 I1K-4-B4 Do the following tasks: ex. 2, p. 161
32 |lIK-4-B4




33 |IIK-4-B5 Do the following tasks: ex. 4, p. 157
34 |IIK-4-B5

35 |IIK-4-B6 Do the following tasks: ex. 6, p. 87
36 I1K-4-B6

7.3 ®OC 151 IPOMEKYTOUYHON aTTECTALIUU:

3amauus UIA OLIEHKY 3HAHUH.

No Koi[) 6pe3ZJn>TaTa Saxanns
VUCHHSI

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
1 [K-4-31 writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
2 I1K-4-31

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
3 [IK-4-32 writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
4 11K-4-32

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
5 [IK-4-33 writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
6 I1K-4-33

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
7 [IK-4-34 writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. IIpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
8 I1K-4-34

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
9 IK-4-35 writing. Use a dictionary. (cMm. [Ipunoxxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cMm. Ilpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
10 |I1K-4-35

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
11 |ImK-4-36 writing. Use a dictionary. (cMm. [Ipunoxxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cMm. Ilpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
12 [TIK-4-36

3agaHus 119 OUEHKA YMEHUM.

yo | Konpesymiaa -

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
1 MK-4-Y1 writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenne 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. Ilpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
2 I1K-4-V'1

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
3 [IK-4-Y2 writing. Use a dictionary. (cMm. [Tpunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
4 I1K-4-V2




1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
5 [IK-4-Y3 writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
6 I1K-4-V3

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
7 [IK-4-V4 writing. Use a dictionary. (cMm. [Tpunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
8 I1K-4-V4

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
9 [K-4-V'5 writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
10 |IIK-4-V5

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
11 |lnx-a-ve writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenne 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
12 |[IK-4-Y6

3ananus, HanpaBJIeHHbIC HA (HOPMUPOBAHKE TPOPECCUOHATIBLHBIX HABBIKOB, BIIAJICHUH.

Ne Koi gj;gg;;am 3ananus

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
1 [IK-4-B1 writing. Use a dictionary. (cMm. [Ipunoxxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cMm. Ilpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
2 I1K-4-B1

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
3 [IK-4-B2 writing. Use a dictionary. (cMm. [Ipunoxxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cMm. Ilpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
4 I1K-4-B2

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
5 IK-4-B3 writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
6 I1K-4-B3

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
7 IK-4-B4 writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenne 1)

2. Render Text 2 in English. (cMm. Ilpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
8 I1K-4-B4

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
9 [IK-4-B5 writing. Use a dictionary. (cm. [Ipunoxenne 1)

2. Render Text 2 in English. (cMm. Ilpunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
10 |IIK-4-B5

1. Read and translate Text 1 on speciality from English into Russian in
11 |nx-4-Be writing. Use a dictionary. (cMm. [Tpunoxenue 1)

2. Render Text 2 in English. (cm. [Ipunoxenue 2)

3. Speak on the professional topic in accordance with the card.
12 |TIK-4-B6




8. IEPEYEHB OCHOBHOI M JIOTIOJIHUTEIbHOM YYEBHOM JIMTEPATYPBI,
HEOBXOJUMOIi )11 OCBOEHUSI JUCUUILINHBI (MOIY.JIS)

a) OCHOBHAs JTUTepaTypa:

1. benpurkas, JI. B. JlenoBoii anrnumiickuii si361k = English for Business Studies : yaue6HO€ mocobue
/JI. B. benpunkas, JI. . Bacunesckas, . JI. Bopucenko. — Mumnck : TerpaCucrtemc, Terpanut, 2014, —
320 c. — ISBN 978-985-7081-34-9. — TekcT : 351eKTpOHHBIH // DNeKTpoHHO-0nbIroTeunas cuctema [PR
BOOKS : [caiiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/28071.html

2. Shall we travel? B 2-x gactsax. Yacts Il : yae6HOe mocobue / M. H. AnekceeBa, H. A. CBepanosa,
N. H. T'anusen, U. FO. KanmeikoBa. — M. : Pocculickuii HOBbIM yHuBepcuteT, 2012. — 195 ¢. — ISBN
2227-8397. — TekcT : 31eKTPOHHBIN // DnekTpoHHO-Onbmuoreunas cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL: http://www.iprbookshop.ru/88545.html

3. Shall we travel? B 2-x gactsax. Yacts I : yue6Hoe mocodue / M. H. Anekceesa, H. A. CBepioBa,
N. H. I'anusen, Y. 0. KanmbikoBa. — M. : Poccuiickuii HOBbINM yHuBepcuret, 2012. — 156 ¢. — ISBN
2227-8397. — TekcT : 3meKTpoHHBIN // DnekTpoHHo-0nbmuoTeunas cuctema IPR BOOKS : [caift]. —
URL: http://www.iprbookshop.ru/88544.html

0) JOMONHUTEIbHAS TUTEpaTypa:

1. Puzarnunosa, JI. JI. English for Economists : npaktukywm / JI. . PusarnunoBa. — CapaTos :
Bysosckoe obOpazoBanme, 2019. — 52 c¢. — ISBN 978-5-4487-0528-1. — TekcT : 31MeKTpOHHBIA //
DNeKTPOHHO-0MOIMOTeYHAs cucrema IPR BOOKS : [caiiT]. — URL:

http://www.iprbookshop.ru/85989.html

2. benora, H. A. [IpakTukyMm 110 epeBOy ¢ aHTIIMICKOTO s3bIKa HA PYCCKHI : ydeOHOe Tocodue /
H. A. Benosa. — OpenOypr : OpenOyprckuii rocynapctBennblii yuusepeuret, 9bC ACB, 2015. — 108 c.
— ISBN 978-5-7410-1390-8. — TekcT : 31eKTpOHHBINA // DiekTpoHHO-OMOMuoreyHas cucrema PR
BOOKS : [caiit]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/61394.html

3. Beperennukona, A. E. Writing English. Pa3BuTrie HaBbIKOB THCEMEHHOM peYH Ha aHTJIMHCKOM
s3bike : yueOHoe mocooue / A. E. BeperennukoBa. — Omck : Omckas akagemust MB/I Poccun, 2018. — 60
c. — ISBN 978-5-88651-676-0. — TekcT : 351eKTpOHHBIN // DIeKTpoHHO-O0MOMMoTeyHas cucrema IPR
BOOKS : [caiiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/83633.html

9. HEPEYEHb KOMIUVIEKTOB JIMIEH3UOHHOI'O U CBOBOJHO
PACHPOCTPAHSIEMOI'O ITIPOTPAMMHOI'O OBECHIEYEHMSA, UCITIOJIB3YEMOI'O IIPHA
MN3YYEHUU YYEBHOU JUCHUIIJIMHBI

[Tpu n3yyeHun y4eOHOM TUCIUIUIMHBI (B TOM YHCIIE€ B MHTEPAKTHUBHOU (hopMe) mpeiroaaraercs
IIPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX MH(POPMAIIMOHHBIX TeXHOIOTui. KoMIuiekT mporpaMMHOro odecreueHust Juist
UX UCTIOJIb30BaHMSI BKIIFOUAET B CeOs:

nakeTsl oducHoro nporpammuoro obecrneyenus Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint),
OpenOffice;

Be0-Opaysep (Google Chrome, Mozilla Firefox, Internet Explorer np.);

AIIEKTPOHHYIO OMbIuoTeunyto cuctemy IPRBooks;

CHCTEMY pa3MelleHus B ceTH «/HTepHeT» M MPOBEpKH Ha HaJIW4Yhe 3aMMCTBOBAHHM KYpCOBBIX,
Hay4YHBIX U BBITYCKHBIX KBalu(uKaMoHHBIX padoT «BKP-BY3.POy.

Jnsa goctyna K ydyeOHOMY IUIaHY W pe3yjibTaTaM OCBOCHHS JUCHUIUIMHBL, (HOPMHUPOBAHHS
[Toprdomuo obyvaromerocst ucnosb3yercs: JIMuHblii kaOUHET CTyAeHTa (OH-JAalH JOCTYI 4Yepe3 CeTb
Wntepner http://Ik.rosnou.ru). Jlns obecnedeHust nocrtyna oOydyarolIMXcsi BO BHEyuYeOHOE Bpems K
AJIEKTPOHHBIM  00pa30BaTENbHBIM pecypcaM y4eOHOH JWCIUIUIMHBI, a TaKkKe Uil CTYJISHTOB,
o0yJaromuxcs ¢ MPUMEHEHUEM JUMCTAHLIMOHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJIOTUH, UCTIONb3YyeTCs MOopTal
anekTpoHHoro o6ydenuss Ha ©Oaze CIO Moodle (om-nmaiin moctym depe3 ceTbh HHTepHET
https://e-edu.rosnou.ru).



10. MEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJJEKOMMYHUKAIITUOHHON
CETH «<MHTEPHET», HEOBXOJUMBbIX JJIs1 OCBOEHUA JTUCIIUITJIMHbI

http://www.openenglishworld.com/ CaiiT 1151 U3y4eHuUs aHTJIMHACKOTO sI3bIKa

https://www.englishclub.com/business-english lononHuTenbHbIi UCTOYHUK HHDOPMATUH
yriyOjgeHus 3HaHMH W COBEPIICHCTBOBAHMsI HABBIKOB PEYEBOH JEATENBHOCTH B cdepe Jen0oBOMH
KOMMYHHUKAIHH

https://www.englishtips.org CaiiT comepXHUT TOCTOSHHO MOMOJHSAOUIEECs CcoOpaHue
HOMYJISAPHBIX M3/1aHUM, Yy4eOHMKOB, ayJuO- U BHJCOKYPCOB JIIOOOr0 YpoBHSA U cepbl AESATEIbHOCTH,
BKJIIOYAst IOATOTOBKY K 9K3aMEHaM I10 Pa3IUYHBIM IPOTpaMMaM M CHCTEMaM.

http://www.oup.com/elt Caiit Oxchopckoro yHUBEPCHUTETa, MPEIOCTABISCT Pa3HOOOpa3HbBIE
yueOHbIe MaTepHabl Ui CAMOCTOSITEIbHOIO U3YUEHUS aHTJIMICKOTO A3bIKa

http://en.wikipedia.org OHnaiiH-3HIIMKIONEAMS HA aHTJINHCKOM S3BIKE

11. OBYYEHUE UHBAJINIOB U JINL] C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU
310POBbA

N3yuenne yueOHON NUCLMIUIMHBI OOYYarOUIMMMCA WHBAIMJIAMHM M JIMIAMHU C OIpPaHUYEHHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0pOBbSI OCYLIECTBIIIETCS B COOTBETCTBHHU C [Iprukazom Munucrepctsa 00pa3oBaHus U
Hayku PO ot 9 Hos16ps 2015 1. Ne 1309 «O6 yrepxnenuu [lopsiaka obecriedeHus: yCIoBUi JOCTYITHOCTH
IUIS. MTHBAJINIOB OOBEKTOB U MPEIOCTABISIEMBIX YCIYyT B cdepe 00pa3oBaHMsI, a TAaKXKe OKa3aHHUs UM IPHU
3TOM HE00XO0AUMOM MOMOLIMY (C U3MEHEHUSIMU U IOTIOJTHEHUSAMH ), METOAMYECKMMH PEKOMEHJallUSMU 110
OpraHu3alnuu 0o0pa30BaTENbHOrO Ipoliecca A OOYy4eHMs] HMHBAJIMWJOB M JIMI C OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMHM 3/10pOBbsi B 00pa30BaTENIbHBIX OpraHM3allMsX BBICIIETO OOpa30BaHMs, B TOM YHUCIIE
OCHAIIIEHHOCTH 00pa30BaTEeNLHOTO MPOLECCa, YTBEPKICHHBIMH MHHHUCTEPCTBOM 00pa30BaHUS U HAYKH
P® 08.04.2014r. No AK-44/058H, Ilonoxenuem 00 opraHu3anui 0Oy4eHHs CTYIEHTOB — MHBAIUIOB U
JIUI] C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3710POBbsI, YTBEPKIEHHBIM ITPUKA30M PEKTOpa Y HUBEPCUTETA OT
6 HOa0ps 2015 rona Ne60/o, ITonoxenuem o LieHTpe MHKITIO3UBHOTO 0Opa30BaHUS M MCUXOJOTHYECKOM
nomoun  AHO BO «Poccuiickuii HOBBbI YHUBEPCUTET», YTBEPKIECHHOTO IPpUKa30oM pektopa oT 20 mad
2016 rona Ne 187/o.

Jluma ¢ oOrpaHMYEHHBIMM BO3MOXKHOCTSIMM  3JI0POBbS M HMHBAIWIBI  00ECHEYMBAIOTCS
3JIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTeIbHBIMU PECYpCaMy, aAaTUPOBAHHBIMU K COCTOSIHUIO UX 3/10POBbSI.

[IpenocraBieHue  CrHeUMaIbHBIX TEXHUYECKHX CPEICTB  OOy4YEHHMsS  KOJUIEKTUBHOTO U
WH/MBUYAJIIbHOTO TI0JIb30BaHMs, MOJOOp M pa3paboTKa y4eOHBIX MaTepuanoB s oOydaromuxcs ¢
OTPaHUYEHHBIMH  BO3MOXXKHOCTSIMH ~ 37I0pOBbSl ~ NPOM3BOAMTCA  MpENojaBaTesIMU C  Y4ETOM
UHAWBUIYAIBHBIX  INCUXO(QHU3MOJIOTMYECKHMX  OCOOEHHOcTell  oOywaromuxcs M clenupuKu
npuema-neperayu yueOHoi nHpopmalu Ha OCHOBaHUM MPOCHObI, BBIPAXKEHHOM B MMCbMEHHOH QopMme.

C obyvaronumucsa Mo MHAUBUAYAJIbHOMY IUIAHY WJIM MHIUBHIYaIbHOMY Tpa(uKy MPOBOASTCS
MHUBUAYaAJIbHbIE 3aHATHS U KOHCYJIbTAllUH.

12. OMUCAHUE MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI, HEOEXOJIUMOM 114
OCYHUIECTBJIEHUSA OBPA3OBATEJIBHOI'O NTPOLECCA IO JUCHUIIJIMHE (MOAYJIIO)

21.]'[5[ HpOBeJIeHHﬂ HpaKTI/I‘-IeCKI/IX N JICKIITMOHHBIX SaHflTI/Iﬁ I/ICHO.]'H)By}OTCH JIIO6BI€ aYHI/ITOpI/II/I,
00Opy/NOBaHHBIE KOMIBIOTEPOM M MPOCKTOPOM WM TENEBU3HMOHHOW TMAHENbI0, MO3BOJISIOMIUMU
OCYIIIECTBIIATEH JEMOHCTPAIIHIO MPE3CHTAINH 10 U3ydaeMbIM TeMaM. J[JisT COBEpIICHCTBOBAHUS HABBIKOB
ayTUpOBaHUs U TIPOU3HOIIICHUS PsI/l 3aHATUN TPOBOAUTCS B THHTa()OHHOM KaOUHETE.

3aHATUS C MHBAIMJIAMH IO 3PEHHIO, CIyXY, C HAPYLIEHUSMH OIOPHO-IABUTATEIBHOIO allapara
MIPOBOJIATCS] B CIIELUAIIEHO OOOPYAOBAaHHBIX AyIUTOPUSAX MO MX MPOCHOE, BHIPAKEHHON B NMHUCHMEHHOM
dopme.

ABTOp (cocTaBUTENb) O€3 YICHOU CTENIEHH, LLimaTko @®.B.
CTapILIN{ [IPEroAaBaTellb



